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Una classe di imbarcazioni genuinamente sportive, ac-
comunate da una linea audace e di grande “allure”.
Un design incisivo, forte della consapevolezza di rappresen-
tare una classicità che guarda al futuro.

Le prestazioni sono all’apice della categoria, grazie alla scelta
di motorizzazioni grintose, capaci di sviluppare una potenza
esuberante.

Ricercatezza ed eleganza sono due temi che si rincorrono,
trovando coerente applicazione in tutte le soluzioni adottate:
dai sedili di tipo sportivo, con struttura avvolgente per assi-
curare un contenimento longitudinale e laterale adeguato alle
caratteristiche dell’imbarcazione, alla seduta ribaltabile con
poggiapiedi, che offrono l’emozionante guida “veloce”, stu-
diata per il gusto della libertà a “tutto orizzonte”.
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A really sporty class of boats, all sharing a
bold line and great allure. An incisive design, strong
in the knowledge that it's a classical style looking to
the future.
The level of performance is the maximum in this
category, thanks to the choice of spirited engines,
able to develop a lively power.
Refinement and elegance are the two continuous
themes, applied to all the solutions adopted: from
the sporty seats, with their enveloping structure
(that guarantees good support both lateral and
lengthwise, appropriate for the characteristics of
the boat) to the reclining chair with its footrests that
offer the thrilling “fast” driving, designed for that
taste of all-round freedom.

Une classe d'embarcations sportives et
naturelles, alliées à une ligne audacieuse et de
grande allure. Un design incisif, au caractère
classique mais tourné vers le futur.
Les prestations sont les plus performantes de la
catégorie grâce au choix de motorisations
énergiques, capables de développer une puissance
importante.
Raffinement et élégance sont les deux thèmes
poursuivis, qui trouvent une application cohérente
dans toutes les solutions adoptées: des sièges de
type sportif, avec une structure enveloppant afin de
garantir un maintien longitudinal et latéral adapté
aux caractéristiques du bateau, à l'assise
basculante avec repose-pieds, qui offrent la
palpitante conduite “rapide”, étudiée pour le goût
de la liberté “tout horizon”.

Uma  c l asse  de  embarcações
auten ticamente esportivas, acomunadas por uma
linha audaz e por um aspecto charmoso. Um design
incisivo, que testemunha a forte consciência de
representar um classicismo que olha para o futuro.
As prestações representam o auge da categoria,
graças à selecção de motorizações potentes,
capazes de desenvolver uma potência exuberante.
Requinte e elegância são dois temas recorrentes,
encontrando coerente aplicação em todas as
soluções adoptadas: dos assentos do tipo
desportivo, com uma estrutura envolvente para
garantir uma contenção longitudinal e lateral
adequada às características da embarcação, até o
assento basculante com apoio para descanso dos
pés, que oferecem a emocionante condução
“rápida”, estudada pelo gosto da liberdade “total”.
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Una clase de embarcaciones genui -
namente deportivas, reunidas en una línea audaz y
de gran “allure”. Un diseño incisivo, plenamente
consciente de representar un estilo clásico que
mira al futuro. Sus prestaciones se hallan en la
cima de su categoría, gracias a la elección de
motorizaciones agresivas, capaces de desarrollar
una potencia exuberante. Refinamiento y elegancia
son dos aspectos que se fusionan, encontrando una
aplicación coherente en todas las soluciones
adoptadas: desde los asientos de tipo deportivo,
con estructura envolvente para asegurar una
contención longitudinal y lateral adecuada a las
características de la embarcación, a la butaca
rebatible con reposapiés, todos los asientos ofrecen
la emocionante conducción “veloz”, concebida para
gozar de la libertad “sin horizontes”.

Dies ist eine unverfälscht sportliche
Bootsklasse, die durch verwegene Linien und große
"Allüren" gekennzeichnet ist. Ein einprägendes
Design, dass in vollem Bewusstsein eine Klassizität
w iede rsp i ege l t , d i e  f ü r  d i e  Zukun f t
richtungsweisend ist. Die Leistungsdaten befinden
sich, dank einer Auswahl von bissigen
Motorisierungen, die eine üppige Kraft entwickeln
können, an der Spitze der Kategorie Ausgesucht
und elegant: diese beiden Begriffe spiegeln sich bei
allen angewandten Lösungen wieder: vom
sportlichen Sitz mit umschließender Form, der
entsprechend den Fahreigenschaften des Boots
einen festen Halt in Längs- und Querrichtung
gewährleistet, bis zum aufklappbaren Sitz mit
Fußunterstützung, der eine emotionale Schnellfahrt
ermöglichen, entworfen für ein echtes den "ganzen
Horizont" umfassendes Freiheitsgefühl.
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Le immagini e le informazioni
tecniche sono indicative. Vi preghiamo di
verificare l'allestimento e i dati tecnici con
la concessionaria prima della firma del
contratto d'acquisto. Le immagini
riproducono un allestimento che potrebbe
non essere disponibile.

I

The illustrations are provi -
sional/approximate. Please check the
layout with the dealer before signing the
purchase contract. The pictures show a
version that may not be available.

UK

Las imágenes son provi sorias
/indicativas. Les rogamos controlar el
equipamiento/las instala ciones con el
concesionario, antes de firmar el contrato
de compra. Es posible que el contenido
de las imágenes no esté disponible.
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L’allestimento è stato variato, verificare la nuova proposta con la Concessionaria. - Layout of the boat has been changed, please check the new one with the dealer.
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Les illustrations sont provisoires et
indicatives. Avant de signer le contract
d'achat, nous vous prions donc de
contrôler les équipements avec le
concessionnaire. Les images reproduisent
un équipement qui pourrait ne pas être
disponible.

F

A l l e  Abb i l d ungen  s i nd
unverbindlich. Wir bitten Sie daher, vor
Ausfertigung eines Kaufvertrages bei
I h r em Händ l e r  d i e  j ewe i l i g e
Bootsaus  stattung zu überprüfen. Die
Abbildungen zeigen eine Ausrüstung, die
nicht verfügbar sein könnte.

D

Desenhos, imagens e informações
técnicas para as novidades da temporada
são indicativas. Pedimos para verificar o
equipamento e os dados técnicos com o
concessionário antes da assinatura do
contrato de compra. As imagens mostram
um equipamento que poderia não ser
disponível.
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Le immagini di queste pagine sono elaborate a computer, vogliate verificare con la Concessionaria l’allestimento - The above images are only drawings; please check the fitting with the dealer.
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Diesel

Volvo Penta 2xD6 EVC/DP-H (2x350 hp)
Power Trim

Volvo Penta 2xD6 EVC/DP-H (2x370 hp)
Power Trim

Motorizzazioni Engine options

Diesel

Volvo Penta 2xD6 EVC/DP-H (2x350 hp)
Power Trim

Volvo Penta 2xD6 EVC/DP-H (2x370 hp)
Power Trim
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Lunghezza fuori tutto 12,99 m. ca.

Lunghezza scafo 11,93 m. ca.

Lunghezza galleggiamento 9,60 m.  ca.

Larghezza massima 03,50 m. ca.

Larghezza scafo 03,45 m. ca.

Altezza sopra linea galleggiamento con fanale 03,80 m. ca.

Pescaggio alle eliche 00,87 m. ca.

Peso con motori 7.000 kg. ca.

Portata persone max 10 / 1.050 kg. ca.

Capacità serbatoio carburante 780 l. ca.

Capacità serbatoio acqua 150 l. ca.

Posti letto sottocoperta 2+2

Carena Aldo Cranchi

Progetto: CENTRO STUDI RICERCHE CRANCHI

Categoria di progettazione B

Dati tecnici Technical data
Lenght - overall 42 ft. 6 in. approx.

Lenght - hull 39 ft. 1 in. approx.

Lenght - waterline 31 ft. 5 in. approx.

Beam - max 11 ft. 5 in. approx.

Beam - hull 11 ft. 4 in. approx.

Height above waterline (incl. light) 12 ft. 5 in. approx.

Draft (incl. props) 02 ft. 10 in. approx.

Dry weight 15.452 lb. approx.

Passengers 10 / 2.310 lb. approx.

Fuel capacity 172 UK gals  206 US gals approx.

Fresh-water capacity 33 UK gals    40 US gals approx.

N° of berths 2+2

Hull Aldo Cranchi

Project: CRANCHI RESEARCH DEVELOPMENT DEPARTMENT

Design category B
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